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หนังสืออ่านนอกเวลา ยิ่งอ่าน ยิ่งเก่งอังกฤษ

หนังสืออ่านนอกเวลา (graded readers) คืออะไร

	 	 หนงัสอือ่านนอกเวลา (graded readers) คอื หนงัสอืทีแ่ต่งขึ้น หรือเรียบเรยีง 

ใหม่จากหนังสือเล่มอื่น เพื่อให้ผู้เรียนภาษาที่สองอ่านโดยเฉพาะ โดยเน้นใช้ศัพท์พื้นฐาน

ที่ควรรู้หรือใช้บ่อยในชีวิตประจ�ำวัน และใช้หลักไวยากรณ์ที่ไม่ซับซ้อนเกินไป

	 	 ออกแบบโครงสร้าง และเขียนขึ้นโดยอ้างอิงจากงานวิจัยฐานข้อมูลค�ำศัพท์และ

ไวยากรณ์ เพื่อแบ่งหนังสือออกเป็นระดับ ให้มีความยาวของเรื่อง จ�ำนวนค�ำ และหัวข้อ

ไวยากรณ์ที่ใช้ในเล่มยากง่ายต่างกัน ส�ำหรับผู้อ่านที่มีระดับความรู้ทางภาษาแตกต่างกัน

	 	 ผู้เรียนระดับต้นควรอ่านจากระดับต�่ำสุด และเมื่ออ่านคล่องแล้ว จึงเลื่อนขึ้นไป

อ่านระดบัต่อไป เพือ่ให้เรยีนรูศ้พัท์และโครงสร้างภาษาอย่างเป็นขัน้ตอน เมือ่อ่านถงึระดบั

สูงสุด ผู้อ่านจะมีคลังค�ำสะสมประมาณ 3,000 ค�ำ ซึ่งเพียงพอต่อการสื่อสารขั้นพื้นฐานใน

ชีวิตประจ�ำวัน

	 	 หนังสืออ่านนอกเวลาเหมาะส�ำหรับผู้เรียนระดับต้น เพราะ รู้ศัพท์เพียง 3,000 ค�ำ  

ก็เข้าใจเนื้อเรื่องได้ครบถ้วน ในขณะที่ผู้อ่านต้องรู้ศัพท์ถึง 8,000 ค�ำ เพื่อเข้าใจเนื้อเรื่อง

โดยรวมของหนังสือทั่วไป (unsimplified text)

อ่านแล้วเก่งอังกฤษจริงหรือ

	 งานวิจัยและหนังสือที่เขียนโดยผู้เชี่ยวชาญด้านภาษาจากทั่วทุกมุมโลกต่างสรุปว่า  

การอ่าน โดยเฉพาะ “หนังสืออ่านนอกเวลา” จะช่วยส่งเสริมพัฒนาการด้านภาษาของ 

ผู้อ่านได้เป็นอย่างดี

	 	 คริสติน นัตทอลล์กล่าวไว้ในผลงานเขียนชื่อ Teaching Reading Skills 

in a Foreign Language ว่า “วธิดีทีีส่ดุในการพฒันาความรูภ้าษาต่างประเทศคอื  

การอาศยัอยูใ่นสงัคมทีใ่ช้ภาษานัน้ วธิดีรีองลงมาคอื การอ่านหนังสือภาษาน้ันให้มากทีสุ่ด”



	 	 ผลการศึกษาของคริสติน นัตทอลล์ยังระบุอีกว่า ปัญหาการอ่านของผู้เรียนภาษา

ต่างประเทศคือ รู้ภาษานั้นไม่ดีพอที่จะอ่านจนจับใจความได้ท้ังหมด จึงต้องอ่านแล้ว

แปลทีละค�ำ ท�ำให้เบื่อที่จะอ่าน ดังนั้น เพื่อส่งเสริมนิสัยรักการอ่าน จึงควรฝึกฝนโดย  

เริ่มอ่านหนังสือที่มีเนื้อหาง่าย และเหมาะกับระดับความสามารถของตน

	 	 ผลการศึกษาของรองศาสตราจารย์รตันาวต ีมอห์ด อาสรฟั และผู้ช่วยศาสตราจารย์

อิสมาลิ ชีค อาห์เมด จากมหาวิทยาลัยอิสลามนานาชาติ ประเทศมาเลเซีย เมื่อ ค.ศ. 2003 

พบว่า หนึ่งในวิธีที่ดีที่สุด ซึ่งช่วยให้นักเรียนเพิ่มความสามารถด้านภาษาคือ สนับสนุนให้

นักเรียนอ่านหนังสือให้มาก

	 	 จากการศกึษาการอ่านเชงิกว้าง (extensive reading) ต่อความสามารถในการใช้ 

ภาษาอังกฤษของนักศึกษาญี่ปุ่น ใน ค.ศ. 1999 พบว่า นักศึกษาที่อ่านหนังสือภาษา

อังกฤษมากขึ้น มีความสามารถในการอ่าน และมีคลังศัพท์เพิ่มขึ้นกว่านักศึกษาที่อ่าน

น้อยกว่าอย่างเห็นได้ชัด

	 	 การศึกษาของศาสตราจารย์ดอกเตอร์ ริชาร์ด เดย์ แห่งมหาวิทยาลัยฮาวาย และ

จูเลียน แบมฟอร์ด ใน ค.ศ. 1998 พบว่า การอ่านเชิงกว้างช่วยให้นักเรียนรู้ศัพท์เพิ่มขึ้น  

โดยเฉพาะศัพท์ที่รู้ความหมายทันทีเมื่อเห็น (sight vocabulary) เพราะ นักเรียนที่อ่าน

หนังสือหลากหลายแนวจะเห็นศัพท์มาก และรู้ความหมายทันทีโดยไม่ต้องท่อง

	 	 นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาในโรงเรียนที่ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษาแม่ อ่านหนังสือ

ภาษาอังกฤษเฉลี่ยคนละ 1 ล้านค�ำต่อปี ดังนั้น ประเทศญี่ปุ่นจึงริเริ่มโครงการ Start 

with Simple Stories (SSS) เพื่อพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษจากการอ่าน โดยตั้ง 

เป้าหมายให้นักเรียนอ่านภาษาอังกฤษได้รวมปีละ 1 ล้านค�ำ และเน้นให้เริ่มอ่านหนังสือที่

มศีพัท์จ�ำนวนน้อยก่อน แล้วค่อยพฒันาขึน้ไปอ่านหนงัสอืท่ีมศีพัท์จ�ำนวนมาก ในทีส่ดุก็จะ

อ่านได้ 1 ล้านค�ำในระยะเวลา 6 เดือน ถึง 1 ปี ซึ่งเป็นจ�ำนวนมากพอ ๆ  กับที่นักเรียน

เจ้าของภาษาได้อ่าน



กฎง่าย ๆ  อ่านอย่างไรให้เก่งอังกฤษ

	 	 เลอืกอ่านหนังสอืเล่มทีอ่ยากอ่านจรงิ ๆ  เท่านัน้ เพราะจะเป็นแรงบนัดาลใจให้อ่าน

ได้ต่อเนื่อง จนเกิดนิสัยรักการอ่านในอนาคต

	 	 ถ้ารู้สึกเบื่อหรือคิดว่ายากเกินไป ให้หยุดอ่าน แล้วเปลี่ยนเล่มใหม่ทันที

	 	 ฝึกเดาความหมายศัพท์ที่ไม่รู้ โดยพิจารณาจากศัพท์หรือประโยคข้างเคียง  

ถ้าเดาไม่ออก ให้อ่านข้ามไปได้ ไม่ต้องกลัวว่าถ้าอ่านข้ามแล้วจะไม่เข้าใจเนื้อหาทั้งหมด

อย่างครบถ้วน เพราะเป้าหมายของการอ่านหนังสือนอกเวลาเพื่อให้เก่งอังกฤษนั้น  

เน้นให้ท�ำความเข้าใจเนื้อเรื่องโดยรวม เห็นค�ำศัพท์และโครงสร้างไวยากรณ์ที่ใช้ซ�ำ้ในเล่ม

บ่อย ๆ  จนจ�ำและตีความหมายได้

	 	 เปิดพจนานุกรมขณะอ่านให้น้อยที่สุด งานวิจัยด้านภาษาระบุไว้ว่า นักอ่านที่หยุด

อ่านเป็นระยะ ๆ  (slow reader) จะมีกระบวนการเรียนรู้ภาษาช้ากว่า คนที่ฝึกอ่านเร็ว ๆ   

(speed reader)

	 	 อ่านหลาย ๆ  รอบ ยิ่งอ่านมากและซ�ำ้หลายรอบ จะยิ่งท�ำให้เข้าใจเนื้อเรื่อง และ

เพิ่มความสามารถทางภาษาอังกฤษได้มากขึ้นโดยอัตโนมัติ

	 	 แบ่งประโยคออกเป็นหลาย ๆ  หน่วยความหมาย แล้วอ่านทีละส่วน จะช่วยให้

เข้าใจทั้งประโยคได้ง่ายและเร็วขึ้น



CEFR คืออะไร

	 CEFR ย่อมาจาก The Common European Framework of Reference for 

Languages คือ มาตรฐานการประเมินความสามารถทางภาษา ที่สภาแห่งสหภาพยุโรปก�ำหนด

ขึ้นใช้ใน ค.ศ. 2002 เพื่อใช้เป็นแนวทางในการจัดการเรียนรู้ การสอน และตรวจสอบความ

สามารถทางภาษาที่สองหรือภาษาต่างประเทศ CEFR ได้จ�ำแนกผู้เรียนออกเป็น 3 กลุ่มหลัก

และแบ่งเป็น 6 ระดับความสามารถ ดังนี้

กลุ่ม A B C
ชื่อกลุ่ม Basic User

ผู้ใช้ภาษาขั้นพื้นฐาน

Independent User

ผู้ใช้ภาษาขั้นอิสระ

Proficient User

ผู้ใช้ภาษาขั้นคล่องแคล่ว
ระดับ A1 A2 B1 B2 C1 C2

A1: Breakthrough or Beginner สามารถใช้และเข้าใจประโยคง่าย ๆ  ในชีวิตประจ�ำวัน 

เช่น การแนะน�ำตัวเอง การตั้งค�ำถามเกี่ยวกับบุคคลอื่น

A2: Waystage or Elementary สามารถใช้และเข้าใจประโยคในชวีติประจ�ำวนัในระดบักลาง 

เช่น การแลกเปลี่ยนข้อมูลทั่วไป การบรรยายความฝัน ความคาดหวัง ประวัติ สิ่งแวดล้อม และ

สิ่งอื่น ๆ  ที่จ�ำเป็นต้องใช้ในกิจกรรมประจ�ำวันได้

B1: Threshold or Intermediate สามารถพูด เขียน และจับใจความส�ำคัญของข้อความ 

ทัว่ไปได้ รับมอืกบัสถานการณ์ต่าง ๆ  ทีเ่กดิขึน้อย่างไม่คาดฝันได้ในระดบัหนึง่ บรรยายประสบการณ์ 

เหตุการณ์ ความฝัน ความหวัง พร้อมให้เหตุผลสั้น ๆ  ได้

B2: Vantage or Upper Intermediate สามารถใช้ภาษาได้ในระดับดี พูดและเขียนได้

อย่างถูกต้องและคล่องแคล่ว รวมทั้งอ่านและท�ำความเข้าใจบทความที่มีเนื้อหายากขึ้นได้

C1: Effective Operational Proficiency or Advanced สามารถเข้าใจข้อความยาว ๆ  

ทีซ่บัซ้อนในหวัข้อหลากหลาย และแสดงความคิดความรูส้กึของตนได้อย่างเป็นธรรมชาต ิพดูและ

เขียนข้อความที่ซับซ้อนได้อย่างชัดเจนและถูกต้องตามหลักโครงสร้างไวยากรณ์

C2: Mastery or Proficiency สามารถใช้ภาษาได้อย่างดเียีย่มใกล้เคยีงเจ้าของภาษา มคีวาม

สละสลวยและถูกต้องตามจุดประสงค์ที่ต้องการสื่อสาร

ที่มา : เอกสารของส�ำนักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน กระทรวงศึกษาธิการ



	�เกร็ดภาษาน่ารู้ อธิบายโครงสร้างไวยากรณ์ที่พบบ่อยใน

เนื้อเรื่อง วิธีใช้ และตัวอย่างประโยค หรือกลุ่มค�ำศัพท ์

น่าสนใจเพื่อเตรียมความพร้อมก่อนอ่าน

	�ศพัท์ ส�ำนวน และวลีจากเนือ้เรือ่ง รวบรวมค�ำศพัท์ ส�ำนวน

และวลใีนเนือ้เรือ่ง จดัเรยีงตามล�ำดับตัวอกัษรพร้อมค�ำอ่าน 

เพื่อให้ผู้อ่านได้รู้ทั้งความหมายและการออกเสียงที่ถูกต้อง 

รวมทั้งรูปผันกริยา 3 ช่อง

	�เนือ้เรือ่งภาษาองักฤษ เรยีบเรยีงให้อ่านง่าย แบ่งเป็นย่อหน้า

ตามใจความส�ำคัญและโครงเรื่องเหมือนหนังสือทั่วไป

	�แถบศัพท์ด้านข้าง ค้นหาค�ำแปลและหน้าที่ค�ำได้ทันที ช่วย

ให้การอ่านลื่นไหล ติดตามเนื้อเรื่องได้โดยไม่ติดขัด

	�เน้นศพัท์และประโยคน่าสนใจ ด้วยรปูแบบและสีสันสวยงาม

สะดุดตา ช่วยให้จ�ำง่าย ไม่น่าเบื่อ

เกร็ดภาษาน่ารู้

	 ไวยากรณ์
 Present Simple Tense

 การใช้	 ใช้กล่าวถึงเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในปัจจุบัน

 โครงสร้าง	 	ประธาน	+	กริยาช่อง	1	(กริยาเติม	-s	เมื่อประธานเป็นเอกพจน์

บุรุษที่	3)	(+	กรรม)

	 -	This	isn’t	fair. 
	 	 นี่ไม่ยุติธรรมเลย

	 -	 I	have	some	errands	to	run.	 

	 	 ข้ามีธุระต้องจัดการ

	 -	This	field	always	produces	a	good	harvest. 
	 	 ทุ่งแห่งนี้ให้ผลผลิตดีเสมอ

 Present Perfect Tense
 การใช้	 ใช้กล่าวถึงเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในปัจจุบัน	ก่อนเหตุการณ์อื่น

 โครงสร้าง	 ประธาน	+	have/has	+	กริยาช่อง	3	(+	กรรม)

	 -		“Your	Royal	Highness,	I	have brought	you	a	gift	from	my	

master,	the	Duke	of	Carabas.” 
ฝ่าบาท	กระหม่อมน�าของขวัญจากนายของข้า	ท่านดยุกแห่งคาราบัสมาให้พ่ะย่ะค่ะ

	 -		“I’ve heard,”	he	said	to	the	ogre,	“that	you	can	change	
yourself	into	any	creature	you	want.” 

“ข้าได้ยินมา”	มันบอกเจ้ายักษ์กินคน	“ว่าท่านแปลงร่างเป็นสัตว์อะไรก็ได้ตามที่

ท่านต้องการ”

	 -		That	was	the	most	frightening	thing	I’ve	ever	seen! 
นั่นเป็นสิ่งที่น่ากลัวที่สุดเท่าที่ข้าเคยเจอมาเลย	!
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Glossary

actually /áÍ¤' ªÇÅÅÕ/ adv á·Œ¨ÃÔ§
after /ÍÒ¿' à·ÍÐ/ prep ËÅÑ§¨Ò¡
again /ÍÐà¡¹'/ adv ÍÕ¡¤ÃÑé§
agreed /ÍÐ¡ÃÕ´í'/ pt ¢Í§ agree 
ÂÍÁ·íÒµÒÁ

all this time /ÍÍÅ ¸Ô« ä·Áí/ 
µÅÍ´ª‹Ç§àÇÅÒ¹Ñé¹

alone /ÍÐâÅ¹'/ adv µÒÁÅíÒ¾Ñ§
also /ÍÍÅ' â«/ adv àª‹¹¡Ñ¹
always /ÍÍÅ' àÇ«í/ adv àÊÁÍ
amazing /ÍÐàÁ' «Ô§/ adj ¹‹Ò·Öè§
a minute later /ÍÐ ÁÔ¹' ¹Ô· àÅ' à·ÍÐ/ 
¤ÃÙ‹µ‹ÍÁÒ

among /ÍÐÁÑ§'/ prep ·‹ÒÁ¡ÅÒ§
animal /áÍ¹' ¹ÔàÁÔÅ/ n ÊÑµÇ�
anyone /àÍ¹' ¹ÕÇÑ¹/ pron ã¤Ã¡çµÒÁ
arranged /ÍÐàÃ¹¨í´í'/ pt ¢Í§ arrange 
¨Ñ´

arrived /ÍÐäÃ¿™Çí´í'/ pt ¢Í§ arrive 
ÁÒ¶Ö§

as /áÍ«/ conj ¢³Ð·Õè
as…as… /áÍ« áÍ«/ adv ...à·‹Ò·Õè..., 
...¾Í æ ¡Ñº...

as for sb /áÍ« ¿Í/ ÊíÒËÃÑº...
ask /ÍÒ«¤í/ v ¢ÍÃŒÍ§, ¶ÒÁ
as soon as /áÍ« «Ù¹ áÍ«/ ·Ñ¹·Õ·Õè
astonished /ÍÐÊµÍ¹' ¹Ôช·í/ adj 
»ÃÐËÅÒ´ã¨

as well as /áÍ« àÇÅ áÍ«/ àª‹¹à´ÕÂÇ¡Ñº
ate /àÍ·/ pt ¢Í§ eat ¡Ô¹
at once /áÍ· ÇÑ¹«í/ ·Ñ¹·Õ
attack /ÍÐá·¤'/ v ¨Ù‹â¨Á

bad /áº´/ adj àÅÇÃŒÒÂ
bag /áº¡/ n ¶Ø§
banqueting hall /áº§' ¤ÇÔ··Ô§ ÎÍÅ/ 
n ËŒÍ§¨Ñ´àÅÕéÂ§

beautiful /ºÔÇ' ·Ôà¿�Å/ adj ÊÇÂ
became /ºÔà¤Á'/ pt ¢Í§ become 
¡ÅÒÂà»š¹

before /ºÔ¿Í'/ adv ¡‹Í¹Ë¹ŒÒ¹Õé
before /ºÔ¿Í'/ conj ¡‹Í¹
before long /ºÔ¿Í' ÅÍ§/ à¾ÕÂ§äÁ‹¹Ò¹
began /ºÔá¡¹'/ pt ¢Í§ begin àÃÔèÁ
belong to /ºÔÅÍ§' ·Ù/ v à»š¹¢Í§
bent /àº¹·í/ pt ¢Í§ bend ¡ŒÁÅ§
big /ºÔ¡/ adj ãËÞ‹
biggest /ºÔ¡' ¡Ô«·í/ adj ·ÕèÂÔè§ãËÞ‹·ÕèÊØ´
blink /ºÅÔ§¤í/ v ¡Ð¾ÃÔºµÒ
boastfully /âº«·í' à¿�ÅÅÕ/ adv 
ÍÂ‹Ò§âÍŒÍÇ´

boot /ºÙ·/ n ÃÍ§à·ŒÒºÙµ
both /âº¸/ pron ·Ñé§¤Ù‹
bouncing along /àºÒ¹í' «Ô§ ÍÐÅÍ§'/ 
v-ing ¢Í§ bounce ¡ÃÐâ´´ä»ÁÒ

bow /àºÒ/ v â¤Œ§ÈÕÃÉÐ
bride /äºÃ´í/ n à¨ŒÒÊÒÇ
brother /ºÃÑ¸' à¸ÍÐ/ n ¾ÕèªÒÂ, ¹ŒÍ§ªÒÂ
brought sb sth /ºÃÍ·/ pp ¢Í§ 
bring ¹íÒ...ÁÒãËŒ...

by the end of sth /äº ¸Ô àÍ¹´í ÍÍ¿Çí/
 ã¹µÍ¹·ŒÒÂ...

by this time /äº ¸Ô« ä·Áí/ 
ã¹µÍ¹¹Ñé¹àÍ§

cake /à¤¤/ n à¤Œ¡
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Once there was a poor miller, 
who had three sons. When he 
died, he left them all he had in 
the world: his mill, his donkey 
and his orange tabby cat.

Chapter 1

The clever cat

clever  ©ÅÒ´
cat  áÁÇ
once  

¡ÒÅ¤ÃÑé§Ë¹Öè§
poor  ÂÒ¡¨¹
miller  à¨ŒÒ¢Í§âÃ§ÊÕ
son  ÅÙ¡ªÒÂ
died  µÒÂ
left  ·Ôé§äÇŒ
world  âÅ¡
mill  âÃ§ÊÕ
donkey  ÅÒ
orange  ÊÕÊŒÁ
tabby  ÍŒÇ¹
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ในเล่มนี้มีอะไรบ้างนะ



อักษรย่อที่ใช้ในเล่ม

	 n	 noun (นาม)

	 v	 verb (กริยา)

	 adj	 adjective (คุณศัพท์)

	 adv	 adverb (วิเศษณ์)

	 pron	 pronoun (สรรพนาม)

	 prep	 preposition (บุพบท)

	 pt	 past tense (กริยาช่อง 2)

	 pl	 plural (นามพหูพจน์)

	 pp	 past participle (กริยาช่อง 3)

	 v-ing	 present participle (กริยาเติม -ing)

	 conj	 conjunction (สันธาน)

	 det	 determiner (ค�ำน�ำหน้านามเพื่อชี้เฉพาะ)

	 interj	 interjection (อุทาน)

	 sb	 somebody (บางคน)

	 sth	 something (บางสิ่ง)

	 sing-v	 singular verb (กริยาช่อง 1 ประธานเอกพจน์)



ก	go (โก)

ค	cat (แคท)

ง	ring (ริง)

จ	jam (แจม)

ช	chair (แช)

ช	ship (ชิพ)

ซ	see ( ซี )

ซ	zero (เซีย' โร)

ฟ	fine (ไฟนํ)

ม	money (มัน' นี)

ย	yes (เยซ)

ร	rabbit (แรบ' บิท)

ล	land (แลนดํ)

ว	water (วอ' เทอะ)

ว	van (แวน)

ฮ	hot (ฮอท)

ฌ	vision (วิฌ' ฌัน)

ด	do (ดู)

ท	tall (ทอล)

ธ	thank (แธงคํ)

ธ	this (ธิซ)

น	name (เนม)

บ	boy (บอย)

พ	pen (เพน)

หมายเหตุ �เมื่อเสียง /p, t, k/ ตามหลังเสียง /s/ จะออกเสียงเป็น /ป, ต, ก/ ตาม

ลำ�ดับ เช่น speak (สปีค), star (สตา), scar (สกา), skip (สกิพ)

สัญลักษณ์ที่ใช้ในการอ่าน

' �เครื่องหมายเน้นเสียง วางไว้หลัง
พยางค์ที่เน้นเสียงหนัก

ํ �เครื่องหมายกึ่งเสียง วางไว้บนเสียง
พยัญชนะที่ออกครึ่งเสียง

ตัวอักษรหนา ให้ออกเสียงก้อง  
หรือออกเสียงสั่นในลำ�คอ

about (อะเบาทํ') เกี่ยวกับ
again (อะเกน') อีกครั้ง
van (แวน) รถตู้

หลักการออกเสียงในเล่ม



เกร็ดภาษาน่ารู้

	 ไวยากรณ์
 Present Simple Tense

	 การใช้	 ใช้กล่าวถึงเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในปัจจุบัน

	 โครงสร้าง	� ประธาน + กริยาช่อง 1 (กริยาเติม -s เมื่อประธานเป็นเอกพจน์

บุรุษที่ 3) (+ กรรม)

	 -	This isn’t fair. 
		  นี่ไม่ยุติธรรมเลย

	 -	 I have some errands to run.  

		  ข้ามีธุระต้องจัดการ

	 -	This field always produces a good harvest. 
		  ทุ่งแห่งนี้ให้ผลผลิตดีเสมอ

 Present Perfect Tense
	 การใช้	 ใช้กล่าวถึงเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในปัจจุบัน ก่อนเหตุการณ์อื่น

	 โครงสร้าง	 ประธาน + have/has + กริยาช่อง 3 (+ กรรม)

	 -	�“Your Royal Highness, I have brought you a gift from my 

master, the Duke of Carabas.” 
ฝ่าบาท กระหม่อมน�ำของขวัญจากนายของข้า ท่านดยุกแห่งคาราบัสมาให้พ่ะย่ะค่ะ

	 -	�“I’ve heard,” he said to the ogre, “that you can change 
yourself into any creature you want.” 

“ข้าได้ยินมา” มันบอกเจ้ายักษ์กินคน “ว่าท่านแปลงร่างเป็นสัตว์อะไรก็ได้ตามที่

ท่านต้องการ”

	 -	�That was the most frightening thing I’ve ever seen! 
นั่นเป็นสิ่งที่น่ากลัวที่สุดเท่าที่ข้าเคยเจอมาเลย !



 Past Simple Tense
	 การใช	้ ใช้กล่าวถึงเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในอดีต

	 โครงสร้าง	 ประธาน + กริยาช่อง 2 (+ กรรม)

	 -	�As the royal coach came by, the king recognized Puss. 
เมื่อรถม้าของราชวังผ่านมา พระราชาก็จ�ำพุสส์ได้

	 -	�Later, when they were alone, Puss jumped onto Tom’s lap. 

ต่อมา เมื่ออยู่กันตามล�ำพัง พุสส์ก็กระโดดขึ้นไปนั่งบนตักของทอม

	 -	�So, Tom found Puss a leather bag and a shiny pair  
of boots. 

ทอมเลยหาถุงหนังกับรองเท้าบูตเงาวับให้พุสส์หนึ่งคู่

 Past Continuous Tense
	 การใช้	 ใช้กล่าวถึงเหตุการณ์ที่ก�ำลังด�ำเนินอยู่ในอดีต

	 โครงสร้าง	 ประธาน + was/were + กริยาเติม -ing (+ กรรม)

	 -	�In the next field he passed, some men were reaping grain. 
ในทุ่งถัดมาที่มันผ่าน ผู้คนก�ำลังเก็บเกี่ยวเมล็ดข้าว

	 -	�One day, Puss and Tom were walking by the river. 
วันหนึ่ง พุสส์และทอมก�ำลังเดินอยู่ริมแม่น�ำ้

	 -	�As the king ate, he noticed that the duke and his daughter 

were getting along very well indeed. 

ขณะที่พระราชาเสวยอาหาร พระองค์ก็สังเกตเห็นว่า ดยุกและธิดาของพระองค์ 

เข้ากันได้ดีทีเดียว

 Past Perfect Tense
	 การใช	้ ใช้กล่าวถึงเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในอดีต ก่อนเหตุการณ์อื่น

	 โครงสร้าง	 ประธาน + had + กริยาช่อง 3 (+ กรรม)

	 -	�All the land they had passed on the way was actually his. 

ที่ดินที่พวกเขาผ่านมาตลอดทางแท้จริงแล้วเป็นของมัน



	 -	�In the banqueting hall, a grand feast had been laid out for 
the ogre. 

ในห้องจัดเลี้ยง อาหารมื้อใหญ่ถูกจัดวางอยู่บนโต๊ะส�ำหรับเจ้ายักษ์กินคน

 Past Perfect Continuous Tense
	 การใช้	 ใช้กล่าวถึงเหตุการณ์ที่ด�ำเนินอย่างต่อเนื่องในอดีต

	 โครงสร้าง	 ประธาน + had + been + กริยาเติม -ing (+ กรรม)

	 -	�All this time, Princess Arabella had been watching from the 

coach. 

ตลอดช่วงเวลานั้น เจ้าหญิงอาราเบลล่าก็เฝ้ามองมาจากรถม้า

 Future Simple Tense
	 การใช้	 ใช้กล่าวถึงเหตุการณ์ที่จะเกิดขึ้นในอนาคต

	 โครงสร้าง	 ประธาน + will/will not (won’t) + กริยาช่อง 1 (+ กรรม)

	 -	�Maybe I’ll have to eat him! 

บางทีข้าอาจจะต้องกินมัน !

	 -	�Find me a bag and a pair of boots and you’ll see. 
หาถุงกับรองเท้าบูตสักคู่ให้ข้าแล้วท่านจะรู้เอง

	 -	�“Duke of Carabas,” he declared, “will you marry my daughter?” 

“ดยุกแห่งคาราบัส” พระองค์ตรัส “ท่านจะอภิเษกกับธิดาของข้าหรือไม่”

 Passive Voice
	 การใช้	 ใช้เมื่อประธานของประโยคเป็นผู้ถูกกระท�ำ

	 โครงสร้าง	 ประธาน + is/am/are/was/were/been + กริยาช่อง 3 (+by)

	 -	�The men had been so frightened by Puss’s threats, they all 
spoke together. 

ชาวบ้านถูกพุสส์ขู่จนหวาดกลัวอย่างมาก พวกเขาเลยพูดเป็นเสียงเดียวกัน

	 -	�It was owned by a fierce ogre, but that didn’t stop Puss. 
มันเป็นของเจ้ายักษ์กินคนที่ดุร้าย แต่นั่นก็หยุดพุสส์ไม่ได้หรอก



	 -	�A wedding was arranged for the very next day. 
พิธีอภิเษกสมรสถูกจัดขึ้นในวันถัดมาทันที

 Imperative
	 การใช	้� ใช้ออกค�ำสั่งหรือบอกให้ผู้อื่นท�ำตาม ขึ้นต้นประโยคโดยไม่ต้องมี

ประธาน

	 โครงสร้าง	 กริยาช่อง 1 (+ กรรมหรือส่วนขยาย)

	 -	�Don’t look so gloomy, Master. 

อย่าหดหู่ไปเลย นายท่าน

	 -	�Take off your clothes and jump in the river. 

ถอดเสื้อผ้าออกแล้วกระโดดลงแม่น�ำ้

	 -	�Go to the palace and fetch some clothes for the duke. 

ไปที่วังแล้วเอาเสื้อผ้ามาให้ท่านดยุก

 as...as
	 การใช	้� ใช้เปรียบเทียบสิ่งหนึ่งกับอีกสิ่งหนึ่ง มีความหมายว่า ราวกับ 

เหมือน เท่ากับ เท่าที่ อย่าง

	 โครงสร้าง	 as + adj./adv. + as

	 -	�“Things are not as bad as they seem,” he said, with a purr. 

“สิ่งต่าง ๆ  มันไม่ได้เลวร้ายอย่างที่มันดูเหมือนจะเป็นแบบนั้นหรอกนะ”  

มันร้องบอก

	 -	�This field was twice as big as the one before. 
ทุ่งแห่งนี้ใหญ่กว่าทุ่งที่เจอก่อนหน้าถึงสองเท่า

 Participle Adverbial Clauses
คือ อนุประโยคที่กริยาอยู่ในรูป Participle โดยในกรณีที่ประธานเป็นผู้กระท�ำ 

(active) กริยาจะอยู่ในรูป Present Participle (กริยาเติม -ing) และหากประธาน

เป็นผู้ถูกกระท�ำ (passive) กริยาจะอยู่ในรูป Past Participle (กริยาช่อง 3)



	 -	�Opening the bag, he stretched out on the ground and 
pretended to be dead. 

มันเปิดปากถุง แล้วลงไปนอนแผ่กับพื้นแสร้งตาย

	 -	�“You go, master,” said Puss, pushing Tom forward. 

“นายท่านไปเถอะ” พุสส์บอก ขณะที่ผลักทอมไปด้านหน้า

	 -	�Horrified, the men agreed. 

ด้วยความหวาดกลัว ชาวบ้านจึงยอมท�ำตาม

 Relative Clauses
คือ ประโยคหรือค�ำที่มีวลีเป็นส่วนขยาย โดยมี wh-word หรือ that เป็น 

ตัวเชื่อม (มีความหมายว่า ที่ ซึ่ง อัน ผู้) ระหว่างส่วนขยายและส่วนที่ถูกขยาย

	 -	�Once there was a poor miller, who had three sons. 
กาลครั้งหนึ่ง มีเจ้าของโรงสีคนหนึ่งซึ่งมีลูกชายสามคน

	 -	�“Let’s visit,” said the king, who wanted to see who owned 

such a grand home. 

“ไปดูกันเถอะ” พระราชาผู้ซึ่งอยากทราบว่าใครเป็นเจ้าของบ้านหลังโตแห่งนี้ตรัส

ออกมา 

	 -	�Puss headed for a field where he knew there were lots of 

rabbits. 

พุสส์มุ่งหน้าไปยังทุ่งที่มันรู้ว่ามีกระต่ายจ�ำนวนมาก

 How + adj.
	 การใช้	 ใช้เน้นความรู้สึก หมายถึง ช่าง...อะไรเช่นนี้

	 โครงสร้าง	 How + adj.

	 -	�How amazing! A talking cat... 
ช่างน่าทึ่งอะไรเช่นนี้ ! เจ้าแมวพูดได้...

	 -	�“How kind. Thank your master very much,” replied the king. 

“ช่างมีน�้ำใจอะไรเช่นนี้ ขอบคุณเจ้านายของเจ้ามาก” พระราชาตรัส
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ศัพท์ ส�ำนวน และวลีจากเนื้อเรื่อง 

Puss in Boots
Retold by Fiona Patchett

When you hear this sound… Turn the page!
เจาเหมียวแสนกลในรองเทาบูต 

เรียบเรียงโดย ฟิออนา แพตเชตต 
เมื่อนอง ๆ  ไดยินเสียงนี้... ใหพลิกหนาถัดไป !



Once there was a poor miller, 
who had three sons. When he 
died, he left them all he had in 
the world: his mill, his donkey 
and his orange tabby cat.

Chapter 1

The clever cat

clever (adj) ฉลาด
cat (n) แมว
once (adv)  

กาลครั้งหนึ่ง
poor (adj) ยากจน
miller (n) เจ้าของโรงสี
son (n) ลูกชาย
died (pt) ตาย
left (pt) ทิ้งไว้
world (n) โลก
mill (n) โรงสี
donkey (n) ลา
orange (adj) สีส้ม
tabby (adj) อ้วน
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